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INDES
Multiasadores de carnes FECA con sistema desplazable de 
espadas con 5 posiciones para el asado selectivo de todo tipo 
de carnes y tamaños.

A diferencia de los modelos EKO  van dotados de un motor 
por cada espada, lo que hace que nunca se nos pueda quedar 
totalmente parada la máquina.

Además disponen de más separación entre espadas, para poder 
poner piezas más grandes.

INDES
Multi-rôtissoires de viande de poulet FECA avec système de 
glissement des épées à 5 positions pour le rôtissage sélectif de 
tous types de viandes et de tailles.

Contrairement aux modèles EKO, elles sont équipées d’un moteur 
pour chaque épée, ce qui signifie que la machine ne peut jamais 
être complètement arrêtée.

En outre, elles ont plus de séparation entre les épées, pour pouvoir 
mettre des morceaux plus gros.

INDES
Multilayers of meat with FECA’s system of moveable spits 
with 5 positions for the selective grilling of all types and 
sizes of meats.

Unlike the EKO models, IN-DES models are equipped with a 
motor for each spit, which means that the machine can never 
be completely stopped.

In addition, they have more separation between spits to allow 
for larger pieces of meat.

DES-SIN
A las cualidades mencionadas 
en los asadores INDES, añaden 
un aumento de rendimiento, por 
estar completamente cerrados 
en el lateral derecho.

Las espadas son sin puños, y 
se extraen con saca-espadas 
incluidos.

DES-SIN
Aux qualités mentionnées dans  
les rôtissoires INDES, on constate 
aussi une augmentation de 
rendement, car elles sont 
complètement fermées du  
côté droit.

Les épées sont sans poignets et 
sont extraites avec les porte-épées 
inclus.

DES-SIN
In addition to the qualities of 
the IN-DES rotisseries, they 
perform even better because 
they are completely closed on 
the right side.

The spits do not have handles 
and are removed with spits-
holders, which are included.

INDES / DES-SIN
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42~90 
UDS.

7~15 
ESPADAS

INDES 7

INDES 4

INDES 4 / INDES 6
INDES 7 / INDES 8

ASADORES
ASADORES INDUSTRIALES DE POLLOS A RAYOS INFRARROJOS
RÔTISSOIRES INDUSTRIELLES À POULETS, À RAYONS INFRAROUGES  
INDUSTRIAL INFRARED CHICKENS ROASTERS 

Sistema desplazable de espadas para el asado 
selectivo de todo tipo de carnes.  

Système d’épées à défilement pour le rôtissage 
sélectif de tous types de viandes.

Moveable spit system for the selective grilling  
of all types and sizes of meats.  

REF.
MEDIDAS

DIMENSIONS  
SIZES

CAPACIDAD
CAPACITÉ  
CAPACITY

POTENCIA
PUISSANCE 

POWER

PESO
POIDS 

WEIGHT

ESPADAS
BROCHES 
SWORDS

CÓDIGO
CODE 
CODE

INDES 4 125x58x105 24 26.000 Kcal/h 104 Kg 4 00-042447

INDES 6 125x58x172 36 40.000 Kcal/h 153 Kg 6 00-063647

INDES 7 125x58x192 42 46.000 Kcal/h 172 Kg 7 00-074247

INDES 8 125x58x192 48 53.000 Kcal/h 190 Kg 8 00-084847

MOTOR INDIVIDUAL  
POR QUEMADOR  

MOTEUR INDIVIDUEL 
PAR BRÛLEUR

INDIVIDUAL MOTOR 
PER BURNER  

La capacidad de pollos es orientativa y depende del peso y el sistema de colocación de éstos | La capapacité indiquée pour les poulets est fournie à titre indicatif pisqu’elle 
dépend du poids et du système de mise en place du poulet | The capacity of chickens is indicative and depends on the weight and the system of placement of these.  

Soportes de espada largos que  
minimizan la pérdida de calor.

Supports d’épée longs minimisant  
les pertes de chaleur.

Long spit supports that minimise  
heat loss.

Peana alta para mejor 
acceso a las espadas 
inferiores.

Socle haut pour un 
meilleur accès aux épées 
inférieures.

High base for better 
access to the lower spits. 

Mandos en parte frontal 
de fácil acceso.

Des commandes frontales, 
d’accès facile. 

Controls on front for easy 
access. 

Dotación de pinchos: 4 pinchos centrales y 2 laterales.  | Fourniture de brochettes: 4 brochettes centrales et 2 latérales.   
| Skewers: 4 central and 2 lateral skewers. 

Iluminación interior opcional  
Éclairage intérieur en option  
Optional interior lighting

Accesorios en página 34  
Accessoires à la page 34  
Accessories on page 34

Consumos y potencias en página 42 
Consommations et pouvoirs à la page 42
Consumptions and powers on page 42
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ASADORES
ASADORES INDUSTRIALES DE POLLOS A RAYOS INFRARROJOS
RÔTISSOIRES INDUSTRIELLES À POULETS, À RAYONS INFRAROUGES  
INDUSTRIAL INFRARED CHICKENS ROASTERS 

DESIN 4 / DESIN 6 
DESIN 7 / DESIN 8

24~48 
UDS.

4~8 
ESPADASDESIN 7

DESIN 4

Sistema desplazable de espadas para el asado 
selectivo de todo tipo de carnes.  

Système d’épées à défilement pour le rôtissage 
sélectif de tous types de viandes.

Moveable spit system for the selective grilling 
of all types and sizes of meats.  

Laterales cerrados para aumentar la  
producción y unificar la cocción de los pollos.

Côtés fermés pour augmenter la production et 
unifier la cuisson des poulets.

Closed sides to increase production and unify 

the cooking of the chickens.

REF.
MEDIDAS

DIMENSIONS  
SIZES

CAPACIDAD
CAPACITÉ  
CAPACITY

POTENCIA
PUISSANCE 

POWER

PESO
POIDS 

WEIGHT

ESPADAS
BROCHES 
SWORDS

CÓDIGO
CODE 
CODE

DESIN 4 125x58x105 24 26.000 Kcal/h 85 Kg 4 00-042449

DESIN 6 125x58x172 36 40.000 Kcal/h 124 Kg 6 00-063649

DESIN 7 125x58x192 42 46.000 Kcal/h 141 Kg 7 00-074249

DESIN 8 125x58x192 48 53.000 Kcal/h 158 Kg 8 00-084849

MOTOR INDIVIDUAL  
POR QUEMADOR  

MOTEUR INDIVIDUEL 
PAR BRÛLEUR

INDIVIDUAL MOTOR 
PER BURNER  

La capacidad de pollos es orientativa y depende del peso y el sistema de colocación de éstos | La capapacité indiquée pour les poulets est fournie à titre indicatif pisqu’elle 
dépend du poids et du système de mise en place du poulet | The capacity of chickens is indicative and depends on the weight and the system of placement of these.  

Dotación de pinchos: 4 pinchos centrales y 2 laterales.  | Fourniture de brochettes: 4 brochettes centrales et 2 latérales.   
| Skewers: 4 central and 2 lateral skewers. 

Peana alta para mejor 
acceso a las espadas 
inferiores.

Socle haut pour un 
meilleur accès aux épées 
inférieures.

High base for better 
access to the lower spits. 

Mandos en parte frontal 
de fácil acceso.

Des commandes frontales, 
d’accès facile. 

Controls on front for easy 
access. 

Iluminación interior opcional  
Éclairage intérieur en option  
Optional interior lighting

Accesorios en página 34  
Accessoires à la page 34  
Accessories on page 34

Consumos y potencias en página 42 
Consommations et pouvoirs à la page 42
Consumptions and powers on page 42


